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Toponimija Komanja Brda
1. Uvod
Selo Komanje Brdo smješteno je dva kilometra istočno od Stoca te je najistočnije službeno naselje s hrvatskom većinom u stolačkoj općini. Prostire se na visoravni iznad Stoca nasuprot Hrgudu. Dijeli se na Donje i Gornje selo. Pojedini su povjesničari (poput Stojana Novakovića) u to naselje smještali srednjovjekovni grad Galaumainik (koji se danas uglavnom poistovjećuje s Gluminom). U povijesnim se vrelima 1475. – 1477. spominje toponim Komani Brdo kao jedno od zimovališta (uz Trusinu i Vitrište) Đurana, sina Vladislava i njegova brata Burmaza (Aličić 1985: 605). Pod imenom se Kumanje Brdo (Cumagnie Bardo) naselje spominje 1792. godine u Stanju duša župe Dubrave. Tada ga nastanjuje sedmeročlana obitelj Joče (Perić 2006: 190–191) u drugim vrelima zabilježena i pod prezimenom Jočić/Jokić. Na ženinstvo u Joč(ić)a/Jokića početkom su se 18. st. iz Hutova doselili Mustapići
, po predaji najstariji današnji stanovnici Komanja Brda. U povijesnim se vrelima naselje kadšto spominje s pokraćenim imenom Komanje i kao Komonje Brdo
, a ARj (5: 237) navodi kako je na austrijskim zemljovidima zabilježeno da se „kosa Kubaše
 (planine između Ljubinja i Stoca) koja se spušta niz Bregavu ka Stocu, zove Komanje Brdo, i da na njenom okomku, koji se spušta k Bregavi, ima i selo Komanje Brdo“. Godine 1864. na Komanju Brdu živio je 41 katolički vjernik: 23 katolika nosila su prezime Mustapić, 9 Papac, 6 Raič i 3 Marčinko (Marić 2010: 88). Po austrougarskome popisu iz 1879. na Komanju Brdu živio je 151 stanovnik, od čega 85 (56,29 %) muslimana, 39 (25,83 %) katolika i 27 (17,88 %) pravoslavaca (Popis 1879: 122). Godine se 1895. Komanje Brdo popisivalo unutar grada Stoca, a 1908. godine u 11 je domova stanovalo 78 Komanjana (M. Puljić 1996: 114). Uoči Drugoga svjetskog rata na Komanju Brdu živjelo je oko 80 katolika koji su činili više od 60 % stanovništva. Po popisu iz 1948. na Komanju Brdu živjelo je 107 stanovnika. Godine 1981. u selu je živjelo 77 stanovnika od čega 52 (67,53 %) Hrvata, 13 (16,88 %) Bošnjaka i 6 (7,79 %) Srba, a po posljednjemu službenom popisu iz 1991. godine 43 stanovnika, od čega 22 (51,16 %) Hrvata, 12 (27,91 %) Bošnjaka i 6 (13,95 %) Srba (SBiH: 232–233).  Već i na temelju letimičnoga uvida u podatke iz popisa stanovništva može se zaključiti da je val iseljavanja na Komanju Brdu najsnažnije zahvatio Hrvate čiji se broj prepolovio, dok je broj Bošnjaka i Srba ostao gotovo isti. U posljednjih su nekoliko desetljeća Komanje Brdo nastanjivali hrvatski rodovi Brać, Marković, Mustapić i Raič, bošnjački Miljanović te srpski Škrba. Iz mjesne je toponimije razvidno da su selo nekoć napučivali ili u njemu imali posjede Balići, Bunguri, Draguni, Eminovići, Grljevići, Kantarevići, Krgovići, Mihići, Pešići, Rizvanbegovići, Salkovići, Šarići i Trklje. Treba napomenuti kako su do konca 19. st. posjednici uglavnom bili muslimani čija su zemljišta obrađivali i čiju su stoku čuvali kršćani. Odrazi muslimanskih prezimena u mjesnoj toponimiji ne znače nužno, dakle, da su nositelji tih prezimena živjeli u selu. Većina pak današnjih stanovnika Komanja Brda potječe iz Popova i HutovazuHut te su se uglavnom bavili stočarstvom zbog blizine rijeke Bregave na kojoj su napajali stoku. Danas je selo gotovo posve raseljeno te ga napučuje hrvatska obitelj Raič. 
U ovome su radu obrađene 84 toponimske različnice s Komanja brda. Najvećim ih je dijelom prikupio Željko Mustapić, kojemu ovom prigodom zahvaljujem na tome što je mjesne toponime – kao najstarije jezične spomenike – otrgnuo zaboravu i ističem ga kao primjer istinskoga zaljubljenika u zavičaj.
2. Komanjski toponimi

Ojkonim Komanje Brdo tvoren je od bizantskoga imena Koman (< Komo < Komljen
 < Komnen) i oronimskoga naziva brdo. U hrvatskoj antroponimiji od srednjovjekovlja su zabilježena ženska osobna imena Komna i Komnenija (Maretić 1886: 84), a rod Komnenović u Popovu potječe iz Galičića (odakle su se Komnenovići odselili u Veličane i Poplat). 
Odrazi su toponomastičkih apelativa na Komanju Brdu toponimi Doca (< doce 'manja udolina'), Dolići (< dolić 'mali do'), Dolina, Gr(e)benac (< greben), Merauša (< meraja 'ledina' < tur. mera) i Obala (< obala 'brijeg uz rijeku'). Na praslavensku bi hidronimijsku osnovu *ner- (usp. noriti, roniti) mogao upućivati toponim Neretuša, no ne treba odbaciti ni mogućnost njegova povezivanja s hidronimom Neretva. Toponomastičkim metaforama uvjetovani su toponimi Tijesak (< tijesak 'preša, naprava kojom se što gnječi') i Uzglavak (usp. uzglavlje). Na stjenovita područja upućuju toponimi Krupnište (< krupnište 'područje prekriveno sitnim kamenjem' < krup 'sitan'), Male stijene, Polutak (usp. poljutak < ljut 'kamen-živac') i Šuplja stijena, na obradiva područja toponim Meki dolac, a na pjeskovita tla toponim Pržine. Na zvukove koje prouzročuju povremeni ili stalni vodotoci odnose se toponimi Bumbalovače (< bumbalo 'bubanj'; ARj 1: 732) i Čantruša (< čantrati 'bučati, zvečati'; ARj 1: 888). Na područja (ne)izložena udarima vjetra ukazuju pak toponimi Bjenje
 (: biti 'udarati'), Duševice (< duhati 'puhati'), Navijale (< navijalo 'mjesto izloženo udarima vjetra' < navijalo 'mjesto na kojemu se navija potka i osnova za tkanje') i Zadušnica ('mjesto zaklonjeno od vjetra'), a na područja okrenuta Suncu toponimi Čeline i Prisoje. Položaj pojedinoga predjela odaju toponimi Osretak (usp. osredak 'zemljište u sredini'), Padalovina (usp. padina), Prijeka njiva (< prijek 'poprečan') i Pristranak (< pristranak 'padina'). Na biljni se svijet odnose toponimi Ceri (< cer 'crni hrast, Quercus cerris'), Češanuša (< češan 'češnjak, Allium sativum'), Dubovi kutci (< dub 'hrast, Quercus') i Gaj (< gaj 'uzgojena šuma'), a na životinjski toponimi Kozji klanac (: koza) i Orlovci (: orao). Gospodarska se djelatnost pučanstva ogleda u toponimima Avlijetine (< avlijetina 'razvalina avlije' < avlija 'ograđeno kućno dvorište < tur. avlı), Duvanište (< duvan 'duhan' < tur. duhan), Krč i Krčevina (< krč 'obradivo tlo dobiveno vađenjem kamena'), Laza (< laza 'ulaz u ogradu'), Ogradica, Palež (< palež 'novi pašnjak dobiven paljenjem'), Sadine (< sad 'mjesto na kojemu se što sadi, rasadnik'), Šataruša/Šatoruša (< šator < tur. çadır) i Vinine (< vinina 'vinograd'), a na vrste obradivoga zemljišta Kratina (< kratina 'kraća njiva'), Podvornica (< podvornica 'glavna seoska njiva'), Velika njiva i Vlaka
 (< vlaka 'zavučena izdužena njiva'). Na putove upućuju toponimi Peljevine (usp. peljati 'voziti') i Raskrsnice (< raskrsnica 'raskrižje'). Mjesto negdašnjih obrambenih objekata označena su toponimima Meteriz (< meteriz 'opkop od zemlje, rov' < tur. meteris 'rov') i Prigračina (< gradac 'utvrda'), a na razdoblje otkupljivanja begovskih zemljišta vjerojatno toponim Kupljenovače (: kupiti).
Najveći je udio toponima nastalih od antroponima. Prema rodbinskim nazivima nastali su toponimi Babina njiva (: baba), Đedov grob (< đed 'djed') i Kum dolina. Hrvatskim su narodnim osobnim imenima motivirani su toponimi Lihuša (< Liho < Lihomil) i Obradov do (< Obrad), kršćanskim imenima toponim Dučinka (< Dučin < Duča < Dujam), a muslimanskim Ćemaluša (< Ćemal < tur. Kemal). Prezimenima su ili rodnim imenima uvjetovani toponimi Balićuša (< Balić < balija 'muslimanski seljak' < tur. osobno ime Bâli), Bunguruša (< bungur
 'prebijena pšenica' < dijal. tur. bulgur; Škaljić 1979: 154), Draguni (< Dragun < Drago < Dragomir/Dragoslav), Eminov kuk (< Eminović [< Emin] + kuk 'brdo s kamenitim vrhom'), Gardijan (< Gardijan
), Grljuša (< Grljević [< grlje 'grlata osoba']),  Kantarevina (< Kantarević [< kantar 'vrsta vage' < tur. kantar]), Krgovina (< Krgović [< krga 'hrga, krupna osoba']), Kudrevica (usp. kudrav 'kovrčav'), Mihuša (< Mihić [< Miho < Mihael/Mihovil]), Pešić njive (< Pešić [< Pešo < Petar]), Rizvanbegovina (< Rizvanbegović [< Rizvan + beg]), Salčevina i Salkovina (< Salković [< Salko < Salih]), Šarićuša (< Šarić [< šar 'šaren, koji ima pramenove']), Škramuša (< Škramić [< škrama ' škrama 'mast koja se kupi na juhi'; Sk 3: 268–269]), Škrba
 (< Škrba [< škrba 'osoba s okrnjenim zubima']) te Trkljino
 i Trkljuša (< Trklja [< trklja 'drvo za zaimanje vode iz zdenca']). Nepoznatoga mi je postanja toponim Malatača
.
3. Zaključak

Selo se Komanje Brdo u povijesnim vrelima spominje od konca 15. st. U njegovu se imenu okamenila inačica bizantskoga imena Komnen. Na temelju prikupljene toponomastičke građe razvidno je da su komanjski toponimi uglavnom hrvatski. Unutar temeljnoga hrvatskog sloja izdvaja se toponim Neretuša koji sadržava praslavensku osnovu *ner-. Od adstratnih je slojeva očekivano najzastupljeniji turski, no njegov udio nije ni približno toliko velik koliko bi se očekivalo nakon 400-godišnje osmanlijske vladavine. Najbrojniji su toponimi antroponimnoga postanja. Iz njih saznajemo tko su bili negdašnji posjednici u Komanjemu Brdu te tko je selo napučivao, a na temelju nekih od njih mogu se naslutiti smjerovi iseljavanja iz stolačkoga kraja na zapad (tako prezime Bungur okamenjeno u komanjskoj toponimiji danas opstoji u Pakoštanima, a prezime Gardijan zabilježeno je u skradinskome kraju). Komanje Brdo prvo je selo stolačkoga kraja u kojemu su popisani (u prvome redu zahvaljujući trudu i ljubavi Željka Mustapića) i toponomastički obrađeni mjesni toponimi. Neka to bude poticaj i žiteljima ostalih stolačkih naselja da i svoja naselja uvrste na toponomastičke zemljovide hrvatskoga povijesnog prostora.
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� Svetomu Luki, obiteljskomu zaštitniku Mustapića, posvećena je kapelica podignuta na mjesnomu katoličkom groblju.


� Različiti likovi ojkonima potvrđuju da je ime mjesnomu stanovništvu neprozirno. Zgodna je pak igra riječima Aziza Selimović po kojemu se Hrgud nekoć zvao Koveće brdo (: veći) jer se nalazio nasuprot Komanju Brdu (: manji).


� Apelativ kubaš 'vrsta staroga svilenog platna' dovodi se u vezu s tur. kumaş.


� Treba spomenuti i srednjovjekovni vlasteoski rod Komlinović iz Brotnja čije bi se daljnje podrijetlo moglo tražiti u istočnoj Hercegovini. Popovski su pak Komnenovići mlađi rod.


� Na lokalitetu se nalazi veliki križ (Puljić 1996: 115).


� Na Vlaki se u Donjemu selu nalazi katoličko groblje.


� Prezime Bungur danas bilježimo u Pakoštanima.


� Prezime Gardijan bilježimo u Plastovu kod Skradina i u Šibeniku, a vjerojatno potječe od kakva romanskoga imena (usp. osobno ime Gardun; ARj 3: 106).


� Na tome se mjestu nalazi pravoslavno groblje.


� Na Trkljinu se nalazi muslimansko groblje.


� Budući da je riječ o njivi i zbog sufiksa -ača koji se često dodaje na antroponimnu osnovu, moguće je da je toponim antroponimnoga postanja tvorenim od pridjeva mal.
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